
Battery Installation
(1) Charge the battery: The battery will arrive partially charged. Before the first 
use, charge the battery fully.
(2) Insert the battery: Align the battery pack with the back of the knife handle 
and slide it in until it clicks securely into place. The knife will play a tone 
indicating that the battery is connected.
(3) Removal: To remove the battery, make sure the knife and your hands are dry 
to avoid slipping. With the knife blade pointed away from you and the handle 
held firmly, pull the battery pack straight out from the back of the handle.
Charging the Battery
Connect the battery pack to any USB-C charger using a USB-C cable (not 
included). Charging will begin automatically as indicated by the light ring. When 
charging is complete, the light ring will turn off.
Checking the battery level:
When the battery is inserted into the handle, the light ring will display the 
battery level. If all lights are illuminated, the battery is full. If you see two blinking 
red lights, the battery is low and should be recharged.

Press and hold the orange button located on the underside of the handle to 
activate the ultrasonic vibration.
• The ultrasonic feature is only active while the button is pressed. 
• The blade stops vibrating immediately when the button 

is released.
• Ultrasonic operation is nearly silent and there is no perceptible vibration 

in the handle. The light rings on the battery pack will illuminate while the 
knife is running, providing a visual indication of activity.

• Water and other liquids may appear to mist away from the blade edge. 
This is normal and is caused by ultrasonic vibration, not by heating.

Ultrasonic Frequency
The knife operates at frequencies above the audible hearing range. It does not 
cause hearing damage and is safe to operate within earshot of children and 
pets.

NOTE: Keep the battery pack installed when using or cleaning the knife.
This device is not dishwasher safe. Please hand-wash only.

Rinse the blade with water and dish soap after each use and wipe dry with a 
towel. 
• Do not submerge the knife or battery pack in water. 
• Do not put the knife or battery pack in the dishwasher. 
• Do not use abrasive materials such as scouring pads or Barkeeper’s 

Friend for cleaning. 

Wipe the handle and battery pack with a dry or damp cloth as needed.

Storage and Transportation:
Storing the knife on a magnetic knife rack, in a knife block, or in 
a knife drawer organizer is recommended. If storing in a 
drawer, ensure the blade is covered by a blade protector or 
knife organizer. If storing loosely, remove the battery to prevent 
accidental activation.

Remove the battery when traveling with the knife to prevent 
accidental activation. For air travel, note that air travel 
regulations may require the knife to be placed in checked 
baggage and the battery pack to be placed in carry-on luggage. 

Keep the appliance out of reach of children.
Operating and Storage Conditions
(1) Operating Temperature: 
Use the knife in a temperature range between 
4°C (39°F) and 30°C (86°F).

(2) Storage Temperature: 
Store the knife and battery in a temperature 
range between -20°C (-4°F) and 45°C (113°F).
(3) Humidity: 
Avoid using or storing the knife 
in high-humidity environments.
Lithium-Ion Battery Safety
(1) Use only with Seattle Ultrasonics batteries. 
Third-party batteries and corded power supplies are not 
supported.

(2) The knife is powered by a lithium-ion battery. 
Always handle the battery with care to avoid damage.

(3) Do not drop, crush, or disassemble the battery pack.
Doing so may cause overheating, fire, or injury.

(4) Only use UL-rated USB-C chargers and VW-1 or FT 1 rated 
USB-C cables to charge the battery.
Do not leave the battery connected to the charger for extended 
periods after it is fully charged.

(5) Lithium-ion batteries should be disposed of in accordance 
with local regulations.
Do not dispose of the battery in household waste.

(6) Fire Hazard: 
If the battery is damaged, leaking, or appears abnormal, 
discontinue use immediately and contact customer support.

Grip: 
Hold the knife in a normal chef's knife grip, ensuring your hand is 
comfortable around the handle. It’s OK for your fingers to contact the 
sides of the blade during ultrasonic use, as shown in these illustrations. 
Contact Surfaces and Materials: 
Cut on wood, plastic, and synthetic cutting boards. The knife should 
never be used on glass, ceramic, stone, or other hard materials. These 
materials may damage the blade and will produce an unpleasant sound 
when ultrasonics are active. 

Do not activate ultrasonics when resharpening or honing. Doing so may 
cause aggressive and uneven wear of the cutting edge.

You may hone and resharpen the C-200 as you would any other knife. 
However, for ultrasonic functions to operate accurately, do not alter the 
shape of the blade through excessive removal of material. See more 
information about sharpening at seattleultrasonics.com. 
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(1) Knife Won't Turn On: 
Ensure the battery is properly inserted and fully charged. 

(2) Battery Not Charging:
Check the USB-C cable and charger. 

(3) Red Light and sound when activating the ultrasonics:
The knife is overheated. The ultrasonics will remain inactive until the electronics have cooled to a safe temperature. Allow it to cool 
for a few minutes before trying again. 

When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed including the following. Read all instructions. 
This appliance shall not be used by children. This appliance is not 
intended for use by persons with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they are closely supervised and instructed concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
Close supervision is necessary when any appliance is used near 
children. Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

Blades are sharp. Handle carefully. Always handle blades with 
hand away from cutting edge. Always store blades with cutting 
edge away from you.

Do not operate if the product is damaged in any manner. Email 
help@seattleultrasonics.com for examination, repair or electrical or 
mechanical adjustment.
The use of attachments not recommended or sold by the 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury. Use only with 
Listed/Certified Information Technology (Computer) Equipment, 
Listed/Certified ITE Power Supply or Listed Class 2 Power Unit. Do 
not use unapproved sources to charge this appliance. When 
charging, only use cables with VW-1 or FT 1 rating.

Do not use outdoors. Do not incinerate this appliance even if it is 
severely damaged. The batteries can explode in a fire. To protect 
against risk of electrical shock do not put the handle or battery in 
water or other liquid.

HOUSEHOLD USE ONLY. USE ONLY WITH SU-BATT BATTERY. 
Please save these instructions. 

Important Safeguards Safety and Regulatory Information

Troubleshooting

Warranty 
Your knife comes with a one-year limited warranty covering manufacturing defects. Please retain your original packaging and  proof of 
purchase for warranty claims. 

Contact & Support 
If you experience any issues or have questions about your C-200 Ultrasonic Chef's Knife, please contact Seattle Ultrasonics customer 
support at help@seattleultrasonics.com. 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B) 

IC Statement: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 
The device is compliance with RF field strength limits, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance. 
Le présent appareil est conforme de ce matériel aux conformités ou aux limites d’intensité de champ RF, les utilisateurs peuvent sur 
l’exposition aux radiofréquences et la conformité d’acquérir les informations correspondante. 
The device is compliance with RF field strength limits, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance. 
 
The SAR limit of USA/Canada is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue for Body and 4.0 W/kg averaged over ten grams of tissue for 
extremity SAR, this device has also been tested against the SAR limits. 
 
La limite du das des États-Unis et du Canada est de 1,6 W/kg enmoyenne sur un gramme de tissu pour le corps et de 4,0 W/kg enmoyenne sur 
dix grammes de tissu pour le das des extrémités. 
 

FCC Statement: Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the   
user’s authority to operate the equipment.  
 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur   in 
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna; Increase the separation between the equipment and receiver; Connect the equipment into an 
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected; Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
The device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 
 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
 



Installation de la pile
(1) Recharger la pile: La pile arrivera partiellement chargée. Avant la première 
utilisation, charger la pile complètement.
(2) Insérer la pile: Aligner la pile avec le dos du manche du couteau et glisser 
jusqu’à ce qu’elle soit insérée sécuritairement. Le couteau émettra un signal 
sonore indiquant que la pile est connectée.
(3) Retirer: Pour retirer la batterie, assurez-vous que le couteau et vos mains 
sont secs pour éviter de glisser. La lame du couteau pointée à l'opposé de 
vous et le manche fermement tenu, tirez la batterie tout droit hors de l'arrière du 
manche.
Charger la pile
Brancher la pile à n’importe quel chargeur USB-C en utilisant un câble USB-C 
(non inclus). Le chargement débutera automatiquement comme l’indique 
l’anneau lumineux. Lorsque la charge est terminée, l’anneau lumineux s’éteint.
Lorsque la pile est insérée dans le manche, l'anneau lumineux affiche le niveau 
de la pile. Si tous les voyants sont allumés, la pile est pleine. Si vous voyez 
deux lumières rouges clignotantes, la pile est faible et doit être rechargée.

Appuyez sur le bouton orange situé sous le manche et maintenez-le 
enfoncé pour activer la vibration ultrasonique.
• La fonction ultrasonique n'est active que lorsque le bouton est enfoncé.
• La lame cesse de vibrer immédiatement lorsque le bouton est relâché.
• Le fonctionnement ultrasonique est presque silencieux et il n'y a pas de 

vibration perceptible dans le manche. Les anneaux lumineux du bloc-piles 
s'allument lorsque le couteau est en marche, fournissant une indication 
visuelle de l'activité.

• De l’eau et d'autres liquides peuvent sembler s'écouler du bord de la lame. 
Ce phénomène est normal et est causé par les vibrations ultrasoniques, 
et non par la chaleur

Fréquence des ultrasons:
Le couteau fonctionne à des fréquences supérieures à la plage d'audition 
audible. Il ne provoque pas de lésions auditives et peut être utilisé en toute 
sécurité à distance auditive des enfants et des animaux domestiques.

Prise en main:
Tenez le couteau comme un couteau de chef normal, en veillant à ce que 
votre main soit à l'aise autour du manche. Vos doigts peuvent entrer en 
contact avec les côtés de la lame pendant l'utilisation des ultrasons, 
comme le montrent les illustrations ci-dessous.

Surfaces de contact et matériaux: 
Coupez sur des planches à découper en bois, en plastique et en matière 
synthétique. Le couteau ne doit jamais être utilisé sur du verre, de la 
céramique, de la pierre ou d'autres matériaux durs. Ces matériaux 
peuvent endommager la lame et produisent un son désagréable lorsque 
les ultrasons sont actifs.

REMARQUE : Laissez la pile en place lorsque vous utilisez ou nettoyez le 
couteau. Cet appareil ne va pas au lave-vaisselle. Veuillez le laver à la main 
uniquement.

Nettoyage à la main seulement. Rincer la lame avec de l'eau et du liquide 
vaisselle après chaque utilisation et l'essuyer avec un linge. 
• Ne pas immerger le couteau dans l'eau. 
• Ne mettez pas le couteau ou la batterie au lave-vaisselle. 
• Ne pas utiliser de matériaux abrasifs tels que des tampons à récurer ou 

les produits de Bar Keepers Friend.
Essuyez le manche et la pile à l'aide d'un chiffon sec ou humide selon les 
besoins. Ne pas immerger dans l'eau.

Stockage et transport:
Il est recommandé de ranger le couteau sur un support 
magnétique, dans un bloc à couteaux ou dans un organisateur 
de tiroirs à couteaux. S'il est rangé dans un tiroir, assurez-vous 
que la lame est recouverte d'un protecteur de lame ou d'un 
organisateur de couteaux. S'il est rangé en vrac, retirez la pile 
pour éviter toute activation accidentelle. Retirez la pile lorsque 
vous voyagez avec le couteau afin d'éviter toute activation 
accidentelle. Pour les voyages en avion, notez que les 
réglementations aériennes peuvent exiger que le couteau soit 
placé dans les bagages enregistrés et que la pile soit placée 
dans les bagages à main.
Gardez l’appareil hors de portée des enfants.

Conditions de stockage et d’utilisation
(1) Température d’utilisation: 
Utilisez le couteau à une température comprise entre 4°C et 
30°C.

(2) Température de stockage: 
Conservez le couteau et la pile à une température comprise 
entre -20°C et 45°C.
(3) Humidité: 
Évitez d'utiliser ou de ranger le couteau dans des environne-
ments très humides.
Sécurité des piles au lithium-ion
(1) N'utilisez que des piles Seattle Ultrasonics. 
Les piles et les blocs d'alimentation filaires d'autres fabricants 
ne sont pas pris en charge.

(2) Le couteau est alimenté par une pile au lithium-ion.
Manipulez toujours la pile avec précaution pour éviter de 
l'endommager.

(3) Ne faites pas tomber, n'écrasez pas et ne démontez pas la 
pile.
Vous risqueriez de provoquer une surchauffe, un incendie ou 
des blessures.

(4) Utilisez uniquement des chargeurs USB-C homologués UL 
et des câbles USB-C homologués VW-1 ou FT 1 pour charger 
la pile.
Ne laissez pas la pile connectée au chargeur pendant des 
périodes prolongées une fois qu'elle est complètement 
chargée.

(5) Les piles au lithium-ion doivent être mises au rebut 
conformément aux réglementations locales. 
Ne jetez pas la pile dans les ordures ménagères.

(6) Risque d'incendie: 
Si la pile est endommagée, si elle fuit ou si elle semble 
anormale, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez le 
service clientèle.

Ne pas activer les ultrasons lors du réaffûtage ou du rodage. 
Vous risqueriez de provoquer une usure agressive et irrégulière de l'arête 
de coupe.
Vous pouvez aiguiser et réaffûter le C-200 comme n'importe quel autre 
couteau. Toutefois, pour que les fonctions ultrasoniques fonctionnent avec 
précision, ne modifiez pas la forme de la lame par un enlèvement excessif 
de matière. Pour plus d’informations, consultez seattleultrasonics.com.

Pincement Poignée

Couteau de chef ultrasonique Seattle Ultrasonics C-200

Guide de l’utilisateur:

Pour commencer Utiliser le couteau

Nettoyage Entretien et aiguisage

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours 
respecter les mesures de sécurité de base, notamment les 
suivantes. Lire toutes les directives. Cet appareil ne doit pas être 
utilisé par des enfants. Il n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissanc-
es, sauf si elles sont étroitement surveillées et instruites sur son 
utilisation par une personne responsable de leur sécurité. Les 
enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un 
appareil est utilisé à proximité d’enfants. Les appareils peuvent 
être utilisés par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 
connaissances, si elles sont supervisées ou instruites sur son 
utilisation en toute sécurité et si elles comprennent les dangers 
encourus. 
Les lames sont tranchantes. Manipulez-les avec précaution. Tenez 
toujours les lames éloignées du tranchant. Manipulez toujours les 
lames en éloignant la main du bord tranchant. Rangez toujours les 
lames avec le tranchant éloigné de vous. Ne pas utiliser si le 

produit est endommagé de quelque manière que ce soit. 
Contactez help@seattleultrasonics.com pour tout examen, 
réparation ou réglage électrique ou mécanique. 

L'utilisation d'accessoires non recommandés ou vendus par le 
fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des 
blessures. Utiliser uniquement avec du matériel informatique 
homologué/certifié, un bloc d'alimentation homologué/certifié ou un 
bloc d'alimentation de classe 2 homologué. N'utilisez pas de 
sources non approuvées pour charger cet appareil. Pour la charge, 
utilisez uniquement des câbles de classe VW-1 ou FT-1. Ne pas 
utiliser à l'extérieur. Ne pas incinérer cet appareil, même s'il est 
gravement endommagé. Les batteries peuvent exploser en cas 
d'incendie. Pour éviter tout risque de choc électrique, ne pas 
plonger la poignée ou la batterie dans l'eau ou tout autre liquide.

USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT. UTILISER SEULEMENT 
AVEC UNE BATTERIE SU-BATT.
Conservez Ces Directives.

(1) Le couteau ne s’allume pas: 
Assurez-vous que la batterie est correctement insérée et complètement 
chargée.

Mises En Garde Importantes Information sur la sécurité et la règlementation

Dépannage

(2) La pile ne charge pas:
Vérifiez le câble USB-C et le chargeur.

(3) Lumière rouge et son lors de l'activation des ultrasons:
Le couteau est en surchauffe. Les ultrasons resteront inactifs jusqu'à ce 
que l'électronique ait refroidi à une température sûre. Laissez-le éteint 
pendant quelques minutes avant de réessayer.

Contact & Soutien
Si vous rencontrez des problèmes ou si vous avez des questions 
concernant votre couteau de chef à ultrasons C-200, veuillez contacter le 
service clientèle de Seattle Ultrasonics à l'adresse 
help@seattleultrasonics.com.

Garantie
Votre couteau bénéficie d'une garantie limitée d'un an couvrant les 
défauts de fabrication. Veuillez conserver l’emballage d’origine ainsi que 
votre preuve d’achat pour toute réclamation au titre de la garantie.


